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HỘI ðỒNG NHÂN DÂN 
TỈNH QUẢNG NGÃI 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

   
Số: 37/2008/NQ-HðND               Quảng Ngãi, ngày 11  tháng 7 năm 2008 

NGHỊ QUYẾT 
Về việc thông qua ðề án kiên cố hóa trường, lớp học  

và nhà công vụ cho giáo viên tỉnh Quảng Ngãi giai ñoạn 2008 - 2012 
  

HỘI ðỒNG NHÂN DÂN TỈNH QUẢNG NGÃI 
KHÓA X - KỲ HỌP THỨ 16 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Uỷ ban nhân dân ngày 26 tháng 11 
năm 2003; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 20/2008/Qð-TTg ngày 01 tháng 02 năm 2008 của Thủ 
tướng Chính phủ về việc phê duyệt ðề án kiên cố trường, lớp học và nhà công vụ cho 
giáo viên giai ñoạn 2008- 2012;  

Căn cứ Thông tư số 46/2008/TT-BTC ngày 06 tháng 6 năm 2008 của Bộ Tài 
chính về việc hướng dẫn cơ chế quản lý, sử dụng nguồn vốn thực hiện ðề án Kiên cố 
hoá trường, lớp học và nhà công vụ cho giáo viên giai ñoạn 2008 - 2012; 

Xét Tờ trình số 1944/TTr-UBND ngày 10/7/2008 của Uỷ ban nhân dân tỉnh về 
việc ñề nghị Hội ñồng nhân dân tỉnh thông qua ðề án kiên cố hóa trường, lớp học và 
nhà công vụ cho giáo viên tỉnh Quảng Ngãi giai ñoạn 2008 – 2012; Báo cáo thẩm tra 
của Ban Văn hóa - Xã hội Hội ñồng nhân dân tỉnh và ý kiến của ñại biểu Hội ñồng 
nhân dân tỉnh, 

QUYẾT NGHỊ: 

ðiều 1. Nhất trí thông qua ðề án kiên cố hóa trường, lớp học và nhà công vụ cho 
giáo viên tỉnh Quảng Ngãi giai ñoạn 2008 - 2012 với các nội dung chính sau: 

1. Mục tiêu, yêu cầu của ðề án 

a) Mục tiêu: 

 Xóa bỏ các phòng học tranh tre, nứa lá, phòng học xây dựng tạm, phòng học 
bán kiên cố ñã hết niên hạn sử dụng, ñang xuống cấp nặng. Kết hợp kiên cố hoá 
trường, lớp học với việc quy hoạch mạng lưới trường học và xây dựng trường chuẩn 
quốc gia. Giải quyết nhà công vụ cho giáo viên ở các xã vùng sâu, vùng xa, vùng ñặc 
biệt khó khăn của tỉnh. 

b) Yêu cầu: 
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 - ðề án kiên cố hóa trường, lớp học và nhà ở công vụ cho giáo viên giai ñọan 
2008 - 2012 ñược triển khai ñối với các cơ sở giáo dục từ mầm non ñến các cấp học 
phổ thông. Ưu tiên các xã có ñiều kiện kinh tế - xã hội ñặc biệt khó khăn, các xã 
nghèo, vùng bị ngập lũ, vùng có nhiều ñồng bào dân tộc. 

 - Các trường, lớp học xây dựng kiên cố theo tiêu chuẩn, qui phạm xây dựng và 
thiết kế mẫu thống nhất do Sở Xây dựng hướng dẫn trên cơ sở thiết kế của Bộ Xây 
dựng. Thực hiện ðề án ñúng tiến ñộ kế hoạch, ñảm bảo chất lượng, sử dụng ñúng 
mục ñích và hiệu quả công trình. 

2. Kế hoạch tổng thể 

Căn cứ Quyết ñịnh số 20/2008/Qð-TTg ngày 01 tháng 02 năm 2008 của Thủ 
tướng Chính phủ, số lượng phòng học và nhà công vụ cho giáo viên xây dựng trong 
giai ñoạn 2008 - 2012 là:  

a) Số lượng phòng học:  2.224 phòng.  

b) Nhà công vụ cho giáo viên: 537 phòng, tổng diện tích 12.880m2. 

3. Nguồn vốn thực hiện và cơ chế quản lý, sử dụng nguồn vốn 

a) Nguồn vốn Ngân sách Trung ương huy ñộng từ trái phiếu Chính phủ (55%). 

b) Nguồn vốn ñối ứng của ñịa phương bố trí thực hiện ðề án hằng năm (45%) 
tương ứng với nguồn vốn hỗ trợ của Trung ương, ưu tiên bố trí từ các nguồn:  

 - Vốn ñầu tư phát triển giáo dục hằng năm của tỉnh;  
 - Nguồn thu xổ số kiến thiết hằng năm của tỉnh; 
 - Nguồn vốn huy ñộng ñóng góp tự nguyện của các doanh nghiệp thuộc mọi 

thành phần kinh tế, các tổ chức quốc tế, các tổ chức, các nhà hảo tâm trong và ngoài 
nước. 

c) Cơ chế quản lý, sử dụng nguồn vốn thực hiện ðề án theo ñúng các qui ñịnh tại 
Thông tư số 46/2008/TT-BTC ngày 06 tháng 6 năm 2008 của Bộ Tài chính. 

d) Trong quá trình triển khai thực hiện ñầu tư, nếu giá cả biến ñộng tăng hoặc 
phát sinh kinh phí ñền bù giải toả, san ủi mặt bằng (các huyện miền núi) làm tăng vốn 
ñầu tư thì: ñối với nguồn vốn trái phiếu Chính phủ cân ñối (55%) sẽ trình Trung ương 
ñiều chỉnh bổ sung; ñối với vốn ñịa phương ñối ứng và kinh phí ñền bù giải toả, san 
ủi mặt bằng thì ngân sách ñịa phương xử lý. 

 4. Hình thức quản lý ñầu tư  

a) Giao Sở Giáo dục - ðào tạo làm chủ ñầu tư ñối với các công trình xây dựng 
tại các trường trung học phổ thông. 

b) Giao Uỷ ban nhân dân huyện, thành phố làm chủ ñầu tư ñối với các công trình 
xây dựng tại các trường tiểu học và trung học cơ sở. Ủy ban nhân dân huyện, thành 
phố phân cấp cho Uỷ ban nhân dân xã, phường, thị trấn làm chủ ñầu tư ñối với các 
công trình xây dựng tại các trường mầm non. 
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ðiều 2. Giao cho Uỷ ban nhân dân tỉnh tổ chức triển khai thực hiện Nghị quyết 
này.  

ðiều 3.  

Thường trực Hội ñồng nhân dân tỉnh, các Ban Hội ñồng nhân dân tỉnh, ñại biểu 
Hội ñồng nhân dân tỉnh thường xuyên ñôn ñốc, kiểm tra, giám sát việc thực hiện Nghị 
quyết. 

Nghị quyết này có hiệu lực thi hành sau 10 ngày, kể từ ngày thông qua. 

Nghị quyết này ñược Hội ñồng nhân dân tỉnh khoá X, kỳ họp thứ 16 thông qua 
ngày 11 tháng 7 năm 2008./. 

 
CHỦ TỊCH  

   Phạm Minh Toản 

 


